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	Lesser feasts and fasts (1997)

	
	Liberators and Prophets, 1902, 1894, 1883, 1913


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Domine in tua misericordia
	Psalm 13:5,6/1

	O Lord, my trust is in thy mercy, and my heart is joyful in thy salvation; I will sing of the Lord, because he hath dealt so lovingly with me. Psalm. How long wilt thou forget me, O Lord; for ever? how long wilt thou hide thy face from me? Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima post Pentecosten

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect


	O God, whose Spirit guideth us into all truth and maketh us free: Strengthen and sustain us as thou didst thy servants Elizabeth, Amelia, Sojourner, and Harriet. Give us vision and courage to stand against oppression and injustice and all that worketh against the glorious liberty to which thou callest all thy children; through Jesus Christ our Saviour, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Wisdom 7:24‑28


	Gradual
	Exsurge ... fer opem
	Psalm 85:7/7

	Arise, O Lord, and help us, and deliver us, for thy mercys sake. Verse. We have heard with our ears, O God, our fathers have told us what thou hast done in their time of old.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Dominicam Quartam Quadragesimæ


	Alleluia
	Ego autem in Domino
	Habakkuk 3:18

	Alleluia, alleluia. Verse. Yet I will rejoice in the Lord, I will joy in the God of my salvation. Alleluia.

	The liber usualis (1962), St. Madeleine‑Sophie Barat


	The Holy Gospel
Luke 11:5‑10

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	Eternal God, giver of love and peace, who dost call thy children to live together as one family: Give us grace, we beseech thee, to learn thy ways and to do thy will, that we may bring justice and peace to all people; in the Name of Jesus Christ, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God now and for ever. Amen.

	A New Zealand prayer book (1989), The Second Sunday after Christmas (Collect 1)

	Offertory
	Populem humilem
	Psalm 18:28,32

	Thou shalt save the people that are in adversity, O Lord, and shalt bring down the high looks of the proud, for who is God, but the Lord?

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten

	Secret

	Grant, we pray, O Lord, that a plentiful blessing may descend upon these offerings, to work, by thy mercy, our sanctification and to make us rejoice on the festal day of the liberators Elizabeth, Amelia, Sojourner, and Harriet; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Boniface, altered

	Preface of Baptism

	Communion
	Dum invocarem
	Psalm 4:1

	Hear me when I call, O God of my righteousness; thou hast set me at liberty when I was in trouble; have mercy upon me, and hearken unto my prayer.

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Dominicam Primam Quadragesimæ

	Postcommunion Collect

	Having been hallowed by the saving mystery, we ask, O Lord, that the godly prayers of thy servants Elizabeth, Amelia, Sojourner, and Harriet, may not fail us, for thou hast given them to be prophets and liberators; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), St. Boniface, altered


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Domine in tua misericordia
	Psalm 13:5,6/1

	O Lord, I put my trust in your mercy; my heart is joyful because of your saving help; I will sing to the Lord, for the Lord has dealt with me richly. Psalm. How long, O Lord? will you forget me for ever? How long will you hide your face from me? Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima post Pentecosten

	Gloria in excelsis is omitted.

	Collect

	O God, whose Spirit guides us into all truth and makes us free: Strengthen and sustain us as you did your servants Elizabeth, Amelia, Sojourner, and Harriet. Give us vision and courage to stand against oppression and injustice and all that works against the glorious liberty to which you call all your children; through Jesus Christ our Savior, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Wisdom 7:24‑28


	Gradual
	Lauda anima
	Psalm 146:1, with verses 4,5/6,7/8,9

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Praise the Lord, O my soul.

	V. Happy are they who have the God of Jacob for their help! * whose hope is in the Lord their God;

	V. Who made heaven and earth, the seas, and all that is in them; * who keeps his promise for ever;

	Refrain.

	V. Who gives justice to those who are oppressed, * and food to those who hunger.

	V. The Lord sets the prisoners free; the Lord opens the eyes of the blind; * the Lord lifts up those who are bowed down;

	Refrain.

	V. The Lord loves the righteous; the Lord cares for the stranger; * he sustains the orphan and widow, but frustrates the way of the wicked.

	V. The Lord shall reign for ever, * your God, O Zion, throughout all generations.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Undecimæ per Annum
	
	


	Alleluia
	Faciem tuam illumina
	Psalm 119:135

	Alleluia, alleluia. Verse. Let your countenance shine upon your servant and teach me your statutes. Alleluia.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Tertia per Annum
	
	

	The Holy Gospel
Luke 11:5‑10
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	Eternal God, giver of love and peace, you call your children to live together as one family: Give us grace to learn your ways and to do your will, that we may bring justice and peace to all people; in the Name of Jesus Christ, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God now and for ever. Amen.
	
	

	A New Zealand prayer book (1989), The Second Sunday after Christmas (Collect 1)
	
	

	Offertory
	Populem humilem
	Psalm 18:28,32

	You will save a lowly people, O Lord, but you will humble the haughty eyes, for who is God, but the Lord?
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	

	Secret
	
	

	Lord God, creator of all things, who in your loving‑kindness and care meet our human needs: With the dawn of each day help us to set our hearts and hope on you, that we may show you in the world as the universal and eternal King; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Celebrating common prayer (1992), Collect on Psalm 146
	
	

	Preface of Baptism
	
	

	Communion
	Dum invocarem
	Psalm 4:1

	Answer me when I call, O God, defender of my cause; you set me free when I am hard‑pressed; have mercy on me and hear my prayer.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Dominicam Primam Quadragesimæ
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	God of glory and power, happy indeed are those who put their trust in you. Shine the brightness of your light upon us, that we may love you always with a pure heart and praise you for ever; through your Son Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Lutheran book of worship (1978), Collect on Psalm 146
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Domine in tua misericordia
	Salmo 13:5,6/1

	Oh Señor, en tu misericordia he confiado; mi corazón se alegrará en tu salvación; cantaré al Señor, porque me ha hecho bien. Salmo. Hasta cuándo, oh Señor? Me olvidarás para siempre? Hasta cuándo esconderás tu rostro de mí? Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima post Pentecosten
	
	

	Gloria in excelsis se omite.
	
	

	Colecta
	
	

	Oh Dios, cuyo Espíritu nos dirige en toda verdad y nos liberta: Fortalécenos y susténtanos como tú fortaleciste y sustentaste a tus siervas Isabel, Amalia, Sojourner y Enriqueta. Danos visión y valor para oponer opresión e injusticia y todo lo que obra contra la gloriosa libertad a que llamas a todos tus hijos; por Jesucristo nuestro Salvador, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Sabiduría 7:24‑28


	Gradual
	Lauda anima
	Salmo 146:1, con versículos 4,5/6,7/8,9

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Alaba, alma mía, al Señor.
	
	

	V. Dichosos aquéllos cuya ayuda es el Dios de Jacob, * cuya esperanza está en el Señor su Dios!
	
	

	V. El cual hizo los cielos y la tierra, el mar, y cuanto en ellos hay, * que guarda su promesa para siempre;
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Que hace justicia a los oprimidos, * y da pan a los hambrientos.
	
	

	V. El Señor libra a los cautivos; el Señor abre los ojos a los ciegos; * el Señor levanta a los caídos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El Señor ama a los justos; el Señor protege a los forasteros; * sostiene al huérfano y a la viuda, pero trastorna el camino de los malvados.
	
	

	V. Reinará el Señor para siempre, * tu Dios, oh Sión, de generación en generación.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Tertia Hebdomadæ Undecimæ per Annum
	
	


	Aleluya
	Faciem tuam illumina
	Salmo 119:135

	Aleluya, aleluya. Versículo. Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo, y enséñame tus estatutos. Aleluya.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Dominica Vigesima Tertia per Annum
	
	

	El Santo Evangelio
Lucas 11:5‑10
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Eterno Dios, dador de amor y paz, tú llamas a tus hijos a convivir como una sola familia: Danos gracia para aprender tus caminos y hacer tu voluntad, para que llevemos justicia y paz a toda la gente; en el Nombre de Jesucristo, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.
	
	

	A New Zealand prayer book (1989), The Second Sunday after Christmas (Collect 1)
	
	

	Ofertorio
	Populem humilem
	Salmo 18:28,32

	Tú salvarás al pueblo humilde, y humillarás los ojos altivos, porque quién es Dios sino sólo el Señor?
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Octava post Pentecosten
	
	

	Secreta
	
	

	Sobre estas ofrendas, Señor, descienda tu bendición abundante; la cual por tu clemencia obre nuestra santificación, y nos alegre con la solemnidad de tus santas profetas y libertadoras Isabel, Amalia, Sojourner y Enriqueta; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), San Bonifacio, alt.
	
	

	Prefacio de Bautismo
	
	

	Comunión
	Dum invocarem
	Salmo 4:1

	Respóndeme cuando clamo, oh Dios de mi justicia; cuando estaba en angustia, tú me libraste; ten misericordia de mí, y escucha mi oración.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Tertia post Dominicam Primam Quadragesimæ
	
	

	Poscomunión
	
	

	Santificados, Señor, con el misterio saludable, suplicamos que no nos falte la piadosa intercesión de tus santas profetas y libertadoras Isabel, Amalia, Sojourner y Enriqueta, con cuyo patrocinio nos concediste ser gobernados; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), San Bonifacio, alt.
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